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INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY AND USE OF 
SWIMMING POOL LADDER AZURO DE LUXE

Before assembling the ladder, please study the following safety instructions carefully.
•  Please read the assembly instructions carefully.
•  Decide on a place for climbing into and out of the pool. Adjust the length of the initial step accordingly.
•  The ladder must stand on a solid and smooth surface so that it is stable.
•  The ladder must not be used by more than one person at a time. THE LADDER’S LOAD BEARING CAPACI-

TY IS 100 Kg.
•  When climbing up and down the ladder, face towards the steps and do not sway or swing from them.
•  Do not dive directly from the ladder or jump into the pool from it.
•  Never swim underneath the ladder or into the space between the ladder and the wall of the pool. This 

could lead to a risk of drowning.
•  For safety reasons, if you are not using the ladder, remove it from the pool. Never leave it within reach of 

children.
•  Inspect all parts of the ladder before use.
•  Do not use the ladder for any other purpose than that which it is designed for.
•  When you are not using the pool, we recommend that you clean and dry the ladder, and store it out of 

reach of children.
•  Persons with reduced mobility and small children are only permitted to use the ladder when accompa-

nied (assisted) by physically and mentally capable persons.

LIST OF PARTS OF LADDER 3EXX0410

POS. NAME OF PART QTY

14 Nut M6 8

13 Closed nut M8 6

12 Screw M6x35 8

11 Screw M8x40 4

10 Screw M8x55 2

9 Rubber cap 2

8 O-ring 12

POS. NAME OF PART QTY

7 Sleeve - half 24

6 Plastic ladder 48 6

5 Platform 460x460 mm 1

4 Plastic base 4

3 Brace  1

2 Pedestal 4

1 Plastic arch/handrail 2



ASSEMBLY
STEP 1: ADJUST THE LENGTH OF THE UPRIGHT LEGS AND ASSEMBLE THE LEGS
The ladder is designed for above-ground pools with a maximum wall height of 129 cm, and is adapted so 
that it can also be used with sunken pools after a simple modification. If you have an above-ground pool, 
proceed to step 2.

ADJUSTING THE LADDER FOR SUNKEN POOLS:
So that it is safe, both sides of the ladder (for climbing into and out of the pool) must have the same 
inclination in relation to the horizontal plane. For this reason, adjust the length of the segmented legs [2] so 
that the ladder is level depending on its location. When determining the resultant length of the support, it is 
necessary to count on the thickness material of the lower elbow [4] of approx. 10 mm (Fig. 1). 

Be sure to measure twice before cutting the legs!

Using a hacksaw, cut off the excess part of the legs (Fig.2). At a distance of 20 mm from the cut off ends, 
now drill a hole with a diameter of 7 mm (Fig.3a) level with the other wholes in the legs (Fig.3b).

STEP 2: FIX THE PLASTIC STEPS TO THE LEGS
NOTE: Proceed from the bottom of the legs upwards. Make sure that the steps are oriented evenly in rela-
tion to the legs. During assembly, it will not then be possible to dismount the steps without damaging them. 
The supports are symmetrical, but two of the holes (for the handrail and platform) must face upwards (Fig. 
5). Attach the two-part sleeve [7] to the leg [2] or [4] at the point of the depression (fig. 4) and secure it with 
a rubber ring. Push the step [6] onto the sleeve from above until the locks click into place on the sleeves 
under the upper edge of the hole in the step. Proceed step by step from the bottom of the legs upwards. 

STEP 3: INSTALL THE PLASTIC BASES
 Fit the plastic base [4] on the lower end of the support [2] and attach the screws [12] and nuts [14] (Fig. 5).

STEP 4: SECURE THE HANDRAILS TO THE LEGS
Push the supports with the fitted plastic ladder through the platform [5] and fit the plastic handles [1] (Fig. 
6). Fix the inserted platform with the bolts [11] and box nuts [13], and the plastic handrail using bolts [12] 
and nuts [14].

STEP 5: SECURE THE LADDER TO THE BRACE
Take the ladder brace [3] and position it next to the curved base of the support [4] facing towards the 
inside of the ladder. Align the holes in the reinforcement [3] with the holes in the bases [4]. After centring 
the holes, join the components with the bolts [10] and box nuts [13]. (Fig. 7)

NOTE: The tube nuts must be securely tightened, but do not tighten them excessively; excessive tightening 
of the tube nuts may cause damage to parts of the ladder.

The ladder is now ready for use.

USE
The ladder is designed for use in above-ground and partially sunken pools. The brace is used to reinforce 
the structure of the ladder’s branches which are designed for shortening.

CAUTION: Insert the ladder into the pool so that the brace is outside the pool. If the ladder is inverted, the 
plastic film may become damaged.

For safety and practical reasons, do not leave the ladder in the pool unnecessarily. Only use them for 
the necessary length of time when you are bathing. When you are not using the pool, clean and dry the 
ladder, and store it out of reach of children.

CAUTION: The ladder is not made of stainless materials and therefore, the effects of chemical agents may 
lead to rusting. For this reason, check the ladder occasionally and apply a suitable coating if you notice 
signs of rust (RAL 9016).

THE WARRANTY DOES NOT COVER POTENTIAL RUSTING OF THE STEEL TUBES!
Use of an oxygen-based formula for chemical treatment of the water will lead to accelerated corrosion of 
the ladder. In such a case, it is essential to treat the part of the ladder which will come into contact with the 
pool water with additional suitable paint.



КЕРІВНИЦТВО З УСТАНОВКИ ТА ВИКОРИСТАННЯ 
СХОДІВ ДЛЯ БАСЕЙНІВ AZURO DE LUXE 

Перед встановленням сходів вивчіть наступні інструкції з безпеки.
• • Ретельно ознайомтеся з посібником зі складання та встановлення.
•  Визначте місце для входу та виходу з басейну. Залежно від цього налаштуйте довжину вхідного 
плеча сходів.
•  Сходи повинні стояти на міцній і гладкій поверхні, щоб вони були стабільними.
•  Сходами не можна користуватися одночасно більш ніж одній людині. МАКСИМАЛЬНА НАГРУЗКА НА 
СХОДИ СКЛАДАЄ 100 кг.
•  При підйомі та спуску по сходах поверніться до неї обличчям, не розгойдуйте та не розхитуйте її.
•  Ніколи не пірнайте під воду прямо зі сходів, не стрибайте з неї до басейну.
•  Ніколи не запливайте під сходи та не влазіть у простір між нею та стіною басейну. Це може бути 
небезпечним для життя.
•  Якщо Ви не користуєтеся сходами, видаліть їх з басейну з міркувань безпеки. Ніколи не залишайте 
сходи у доступному для дітей місці.
•  Перед використанням сходами перевірте всі її частини.
•  Ніколи не використовуйте сходи для будь-якої іншої мети, на відміну від призначеної.
•  Рекомендуємо Вам у той час, коли Ви не користуєтеся сходами, очистити їх, висушити та помістити в 
недоступне для дітей місце.
•   Підйом та спуск сходами особам з обмеженими руховими можливостями та малими дітьми 
дозволено лише у супроводі (за сприяння) фізично здорових осіб.
•
ПЕРЕЛІК ДЕТАЛЕЙ СХОДІВ 3EXX0410  

ПОЗ. НАЗВА ДЕТАЛІ ШТ.

14 Гайка M6 8

13 Гайка закритаM8 6

12 Болт M6x35 8

11 Болт M8x40 4

10 Болт M8x55 2

9 Гумовий ковпачок 2

8 Ущільнювальне кільце 12

7 Обойма – половина 24

ПОЗ. НАЗВА ДЕТАЛІ ШТ.

6 Пластмасова
сходинка 48

6

5 Площадка 460x460 мм 1

4 Пластмасовий 
опорний наконечник

4

3 Арматура  1

2 Ніжка 4

1 Пластмасова дуга / 
поручень

2

ЗБІРКА
КРОК 1: скоригуйте довжину прямих ніжок і зберіть їх
Сходи призначені для надземних басейнів з максимальною висотою стінки 129 см і виготовлені таким чином, 
щоб було можна після її простої підготовки також використовувати в поглиблених басейнах. Якщо у Вас є 
наземний басейн, перейдіть до кроку 2.

ПІДГОТОВКА СХОДІВ ДЛЯ ЗАГЛИБЛЕНОГО БАСЕЙНУ:
Сходи, щоб вони були безпечними, повинні мати дві сторони, як для входу в басейн, так і для виходу з нього, 
з однаковим нахилом по відношенню до горизонтальної площини. Тому, залежно від її розміщення, 
скоригуйте довжину розділених ніжок [2], щоб сходи стояли рівно. При визначенні підсумкової довжини 
ніжок необхідно враховувати товщину матеріалу нижнього коліна [4] близько 10 мм (рис. 1). Місце різання 
виміряйте та позначте.
Перед відрізанням ніжок краще провести вимірювання щонайменше двічі!
Ножівкою по металу відріжте на місці зайву частину ніжок (Рис. 2). На відстані 20 мм від відрізаних кінців 
просвердліть отвір діам. 7 мм (Мал. 3a) у площині з рештою отворів у ніжках (Мал. 3b).

КРОК 2: ПРИКРИПІТЬ ПЛАСТМАСОВІ НАКОНЕЧНИКИ ДО НІЖОК
ПРИМІТКА: Дійте від нижнього кінця ніжок вгору. Слідкуйте за тим, щоб накінечники  по відношенню
до ніжок були орієнтовані однаково. Після збирання підошви вже не можна буде демонтувати без 
пошкодження. Ніжки симетричні, проте їх два отвори (для поручня і майданчика) повинні бути спрямовані 
вгору. (Рис. 5).
Прикладіть обойму з двох частин [7] до ніжки [2] у місці поглиблення (рис. 4) і закріпіть її гумовим кільцем. На 
обойму зверху надягніть сходинку [6], доки замки на обоймах не зайдуть за верхній край отвору ступеня. 
Встановлюйте сходинку за сходинкою від нижнього кінця ніжок нагору.

КРОК 3: Встановіть нижні пластмасові наконечники
На нижні кінці ніжок [2] надягніть пластмасові опорні наконечники [4] і прикріпіть їх болтами
[12], а також гайками [14] (Рис 5).

КРОК 4: ПРИКРІПІТЬ ПОРУЧНІ СХОДИ ДО НІЖОК
Протягніть ніжки із встановленими пластмасовими опорними наконечниками через майданчик [5] і вставте 
їх у пластмасові поручні [1] (Рис. 6). Надітий майданчик прикріпіть болтами [11] та закритими гайками [13], а 
пластмасові поручні – за допомогою болтів [12] та гайок [14].

КРОК 5: ПРИКРІПІТЬ СХОДИ ДО АРМАТУРИ
Візьміть арматуру сходів [3] і покладіть її поруч із пластмасовими опорними наконечниками ніжок [4] 
усередині сходів. Отвори в арматурі [3] поєднайте з отворами в пластмасових опорних наконечниках [4]. 
Після центрування отворів з'єднайте деталі за допомогою болтів [10] та закритих гайок [13]. (Мал. 7) 
ПРИМІТКА: Трубчасті гайки повинні бути надійно затягнуті, але не затягуйте їх надмірно; деталі сходів при 
надмірному затягуванні гайок можуть бути пошкоджені.

Тепер сходи готові до використання.



ВИКОРИСТАННЯ
Сходи призначені для використання в наземних та частково поглиблених басейнах. Арматура служить 
для зміцнення конструкції зі сходами, що призначена для укорочування.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Сходи в басейн поміщайте таким чином, щоб арматура була поза бас-сейном. Якщо 
сходи розгорнути, загрожує пошкодження плівки.
З міркувань безпеки та зручності не залишайте зайве сходи у басейні. Використовуйте її лише за 
необхідності під час купання. У той час, коли Ви не користуєтеся сходами, очистити їх, висушити і 
помістити в недоступне для дітей місце.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Сходи не виготовлені з нержавіючого матеріалу, тому під впливом хімічних засобів 
вона може зазнати корозії. Тому іноді її перевіряйте та при виявленні слідів корозії забезпечте її 
відповідним покриттям (RAL 9016).

Гарантія не поширюється на корозію сталевих трубок!

Якщо для хімічної підготовки води Ви використовуєте кисневу хімію, сходи піддаються корозії швидше. 
В цьому випадку необхідно ту частину сходів, які будуть контактувати з водою басейну, обробити 
додатковим відповідним покриттям.
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